
Zmluva o spoločnom pracovisku 
uzavretá podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zmluva“) 

 
 

medzi zmluvnými stranami: 

 

1.  
Názov:    Centrum pre využitie pokročilých materiálov Slovenskej akadémie vied 

Sídlo:   Dúbravská cesta 5807/9, 845 11 Bratislava 

IČO:    50976044 

DIČ:   2120595257 

V zastúpení:  RNDr. Eva Majková, DrSc., riaditeľka  

(ďalej len „CEMEA SAV“) 
 

 

a 

 
 

2.  

Názov:  Fyzikálny ústav  Slovenskej akadémie vied 

Sídlo:   Dúbravská cesta 9, 845 11  Bratislava 

IČO:    00166537 

DIČ:   2020830339 

V zastúpení:  RNDr. Stanislav Hlaváč, CSc., riaditeľ 

(ďalej len „FU SAV“ a spolu s CEMEA SAV aj ako „zmluvné strany“) 

 
 

I.  
Úvodné ustanovenia 

 
1. Táto zmluva sa uzatvára medzi partnermi projektu „Vybudovanie Centra pre využitie pokročilých 

materiálov Slovenskej akadémie vied“ s ITMS kódom 313021T081 (ďalej len „projekt“), 

podporovaného z európskych štrukturálnych a investičných fondov.  

 

II.  
Predmet zmluvy 

 
1. Predmetom tejto zmluvy je úprava vzájomných práv a povinností oboch zmluvných strán. 

2. Účelom tejto zmluvy je zriadenie a prevádzkovanie spoločného pracoviska využívaného na účely 

riešenia projektu.  

III. 
Špecifikácia spoločného pracoviska 

 
1. Zmluvné strany sa dohodli na vytvorení spoločného pracoviska, situovaného v priestoroch FU SAV 

Oddelenie multivrstiev a nanoštruktúr a Oddelenie fyziky kovov (ďalej len „spoločné pracovisko“). 

2. Súčasťou spoločného pracoviska sú aj nasledovné zariadenia: 

a) zariadenia klastra laboratórií NANOLAB, vo vlastníctve SAV, ktoré sú umiestnené v FU SAV 



b) zariadenia Oddelenia fyziky kovov, vo vlastníctve FUSAV alebo  SAV ktoré sú umiestnené v FU SAV 

c) relevantné nové  získané v rámci projektu Vybudovanie Centra pre využitie pokročilých materiálov 

Slovenskej akadémie vied. 

3. Personálne obsadenie spoločného pracoviska je tvorené zamestnancami FU SAV a CEMEA SAV, 

uvedenými v zozname riešiteľov projektu a študentmi doktorandského štúdia v FU SAV, zapojenými do 

riešenia projektu (ďalej len „pracovníci spoločného pracoviska“). 

 

IV. 
Osobitné ustanovenia 

 
1. Zmluvné strany sa zaväzujú navzájom si umožniť využívanie priestorov spoločného pracoviska a 

zariadení spoločného pracoviska špecifikovaných v čl. III. bod 1. a 2. tejto zmluvy.  

2. Zmluvné strany sa zaväzujú, že priestory spoločného pracoviska a zariadenia spoločného pracoviska 

budú využívať s náležitou starostlivosťou. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že náklady na prevádzku spoločného pracoviska, materiály, chemikálie a 

náklady vzniknuté z dôvodu poruchy zariadení po uplynutí ich záručnej doby budú hradené z projektu v 

zmysle oprávnenosti nákladov danej výzvy. 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú, že počas platnosti a účinnosti tejto zmluvy neuzatvoria zmluvu o nájme 

alebo o výpožičke priestorov a zriadení, ktoré sú predmetom tejto zmluvy, alebo inú zmluvu s rovnakým 

alebo podobným účelom s výnimkou tretích strán v rámci spoločných projektov CEMEA SAV a FU SAV. 

5. Zmluvné strany sú povinné strpieť výkon kontroly/auditu/overovania súvisiaci s využívaním spoločného 

pracoviska a prístrojového vybavenia spoločného pracoviska a poskytnúť všetku potrebnú a 

požadovanú súčinnosť. Toto ustanovenie platí aj po zániku tejto zmluvy akýmkoľvek spôsobom. 

6. FU SAV sa zaväzuje zabezpečiť v priestoroch spoločného pracoviska povinnosti vyplývajúce zo 

všeobecne záväzných právnych predpisov v oblasti požiarnej ochrany, bezpečnosti a zdravia pri práci, 

hygieny, resp. iných špecializovaných oblastí na vlastné náklady a nebezpečie. 

7. Každá zo zmluvných strán sa zaväzuje vykonávať údržbu a upratovanie priestorov spoločného 

pracoviska, a udržiavať ich v stave spôsobilom na využívanie. 

8. CEMEA SAV sa zaväzuje vytvoriť a poskytnúť FU SAV zoznam svojich zamestnancov, ktorých oprávňuje k 

výkonu práce v spoločnom pracovisku. 

9. CEMEA SAV sa zaväzuje upraviť pracovné zmluvy svojich zamestnancov oprávnených k práci v 

spoločnom pracovisku tak, aby miesto výkonu práce zahŕňalo aj spoločné pracovisko. 

10. Zamestnanci a doktorandi FU SAV a CEMEA SAV sú povinní dodržiavať v priestoroch spoločného 

pracoviska Pracovný poriadok FU SAV. Osobné ochranné prostriedky pre prácu v laboratóriách 

zabezpečí každá zo zmluvných strán pre svojich zamestnancov.  

11. Zmluvné strany sa dohodli, že prípadné výsledky výskumu, ktoré vzniknú v rámci aktivít spoločného 

pracoviska v rámci projektu, sa budú riadiť ustanoveniami zákona č. 435/2001 Z. z. o patentoch, 

dodatkových ochranných osvedčeniach a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov, zákonom č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov, zákonom č. 

506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov a ostatnými právnymi predpismi 

platnými v Slovenskej republike. 

 
 
 
 



V.  
Doba trvania zmluvy 

 
1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami. V zmysle 

ustanovenia § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov táto 

zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

2. Táto zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. 

3. Túto zmluvu je možné ukončiť: 

a) písomnou dohodou oboch zmluvných strán alebo 

b) písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zmluvnej strany bez uvedenia dôvodu vo výpovednej lehote 

troch mesiacov, ktorá začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, 

v ktorom bola výpoveď doručená druhej zmluvnej strane alebo 

c) písomným odstúpením ktorejkoľvek zmluvnej strany od zmluvy v prípade podstatného porušenia 

zmluvy, pričom v odstúpení od zmluvy musí byť uvedený dôvod, pre ktorý zmluvná strana od 

zmluvy odstupuje. 

VI.  
Záverečné ustanovenia  

 
1. Vzťahy neupravené v tejto zmluve sa riadia príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. 

Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a ostatnými právnymi predpismi platnými v 

Slovenskej republike. 

2. V prípade, že niektoré ustanovenie zmluvy sa stane neplatným a/alebo neúčinným, táto neplatnosť 

a/alebo neúčinnosť ustanovenia nespôsobuje neplatnosť a/alebo neúčinnosť celej zmluvy. Zmluvné 

strany sa zaväzujú, že v prípade podľa prvej vety sa bude takéto neplatné a/alebo neúčinné 

ustanovenie interpretovať v súlade so zmyslom a účelom zmluvy a zmluvné strany sa dohodnú na 

vhodnom nahradení takéhoto ustanovenia. 

3. Zmluvu je možné meniť a dopĺňať len očíslovanými písomnými dodatkami, podpísanými štatutárnymi 

orgánmi oboch zmluvných strán. 

4. Zmluvné strany berú na vedomie, že zverejnenie tejto zmluvy a všetkých jej prípadných dodatkov v 

súlade a v rozsahu podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení 

neskorších predpisov, nie je porušením alebo ohrozením obchodného tajomstva. 

5. Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých každá zmluvná strana dostane dva rovnopisy.  

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu riadne prečítali, v plnom rozsahu porozumeli jej obsahu, 

ktorý je pre ne dostatočne zrozumiteľný a určitý, že táto vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu zbavenú 

akýchkoľvek omylov, a že táto nebola uzavretá ani v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok 

plynúcich pre ktorúkoľvek zmluvnú stranu, na znak čoho ju týmto vlastnoručne podpisujú. 

 
 

v Bratislave dňa 11. 09. 2019 

 

..............................................................   ............................................................... 

          RNDr. Eva Majková, DrSc.            RNDr. Stanislav Hlaváč, CSc. 

              riaditeľka CEMEA SAV                        riaditeľ FU SAV 

 


